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OVERVIEWOVERVIEW

The Americas Research Network (ARENET) in partnership with the Smithsonian Institution’s Recovering
Voices program (RV), the National Endowment for the Humanities (NEH),  the COLING Project, the
Experimental Humanities Collaborative Network (EHCN) and The Council of American Overseas Research
Centers (CAORC), is organizing a three-day meeting focused on assessing the current state of knowledge
around the use of digital technologies by Indigenous scholars for language revitalization efforts in the
Americas. Our principal aim is the planning of the InDIGenius Languages and Digital Technology Fair that
will be held in 2024.

This “state of knowledge” meeting will take place in Mexico City over three days between August 7th and
11th, 2023, with over twenty participants from the U.S., Mexico, and Canada. We will convene experts in
digital humanities technology, with a focus on indigenous scholars, researchers, community experts,
language activists, digital technology developers, and policymakers. Together, this group will appraise the
different scales of technology employed for language revitalization by Indigenous communities, scholars,
educational institutions, as well as industry partners. We see a need to convene a diverse group that
highlights the work being done by Indigenous scholars and to assess which methods and technologies are
already in use, as well as technologies that are currently in development. We will also identify areas needing
support, and create opportunities for Indigenous scholars to share and exchange knowledge around the use
of digital technology.
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RESUMENRESUMEN
La Red de Investigación de las Américas (ARENET) en colaboración con el programa Recovering Voices del
Smithsonian Institution (RV), el National Endowment for the Humanities (NEH), el Proyecto COLING, la Red
Colaborativa de Humanidades Experimentales (EHCN) y el Consejo de Centros de Investigación Americanos
en el Extranjero (CAORC), está organizando una reunión de tres días centrada en evaluar el estado actual
del conocimiento sobre el uso de tecnologías digitales por parte de académicos indígenas en los esfuerzos
de revitalización de lenguas en las Américas. Nuestro objetivo principal es planificar la Feria de Tecnología
Digital e Idiomas InDIGenius que se llevará a cabo en 2024.

Esta reunión de "estado del conocimiento" se llevará a cabo en la Ciudad de México durante tres días, del 7
al 10 de agosto de 2023, con la participación de más de veinte expertos de Estados Unidos, México y
Canadá. Convocaremos a expertos en tecnología de humanidades digitales, con un enfoque en académicos
indígenas, investigadores, expertos de la comunidad, activistas lingüísticos, desarrolladores de tecnología
digital y responsables de políticas. Juntos, este grupo evaluará las diferentes escalas de tecnología
utilizadas por las comunidades indígenas, académicos, instituciones educativas y socios industriales en la
revitalización de lenguas. Vemos la necesidad de reunir a un grupo diverso que destaque el trabajo
realizado por académicos indígenas y evalúe los métodos y tecnologías que ya se están utilizando, así
como las tecnologías en desarrollo. También identificaremos áreas que requieren apoyo y crearemos
oportunidades para que los académicos indígenas compartan e intercambien conocimientos sobre el uso
de la tecnología digital.
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BACKGROUNDBACKGROUND
  

The InDIGenius initiative is the result of an ongoing partnership between ARENET, the Recovering Voices program,  
the Experimental Humanities Collaborative Network (EHCN), the Council of American Overseas Research Centers;
the COLING Project; the University of North Carolina at Chapel Hill; and Bishop University in Quebec, Canada.

This interdisciplinary international collaboration is at the forefront of research with Indigenous scholars in
language revitalization efforts, linking these with institutional partners such as museums and archives, as well as
highlighting support for technological innovations in education and access to archival and museum-based
resources. The cluster of projects carried out through this partnership has identified the specific community-led
research approaches that place resources where they are needed most for language revitalization efforts, and
has created channels for Indigenous scholars to present their work at high profile academic conferences and
publications. This InDIGenius Technology Sharing Initiative is the logical next step in building increased capacity
within communities, as well as supporting their efforts in the dissemination of their innovations more broadly.  
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ANTECEDENTESANTECEDENTES

La iniciativa InDIGenius es el resultado de una colaboración en curso entre ARENET, el programa Recovering
Voices, la Red Colaborativa de Humanidades Experimentales (EHCN), el Consejo de Centros de Investigación
Americanos en el Extranjero y el Proyecto COLING; la Universidad de Carolina del Norte en Chapel Hill; y la
Universidad de Bishop en Quebec, Canadá.

Esta colaboración internacional e interdisciplinaria se encuentra a la vanguardia de la investigación con
académicos indígenas en los esfuerzos de revitalización de lenguas, estableciendo vínculos con socios
institucionales como museos y archivos, y destacando el apoyo a las innovaciones tecnológicas en la educación
y el acceso a recursos basados en archivos y museos. El conjunto de proyectos realizados a través de esta
colaboración ha identificado enfoques específicos de investigación liderados por la comunidad que colocan los
recursos donde más se necesitan para los esfuerzos de revitalización de lenguas, y ha creado canales para que
los académicos indígenas presenten su trabajo en conferencias académicas y publicaciones de alto perfil. Esta
Iniciativa de Compartir Tecnología InDIGenius es el siguiente paso lógico para aumentar la capacidad dentro de
las comunidades y apoyar sus esfuerzos en la difusión de sus innovaciones de manera más amplia.
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GOALSGOALS

Our aims for InDIGenius 2024 is to convene a diverse cohort of Indigenous scholars—many of whom are
innovators in the use of digital technology within their communities—and support their efforts through
developing a unique community of practice. The initiative would consist of three complementary elements: 

1) to develop a public technology sharing event (fair) that would allow these scholars and relevant tech
innovators to showcase to a public audience digital tools used for language revitalization; 

2) to convene a series of workshops around specific tools that are critical for sharing knowledge among
different communities and scholarly disciplines, thereby using on-the-ground community-based experiences to
help other communities in their language revitalization efforts; 

3) to organize a series of competitive but targeted fellowships for Indigenous scholars to join university,
museum, or archive interactive programs as part of their professionalization, and to work with them on
technology innovation for language revitalization.
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OBJETIVOSOBJETIVOS

Desarrollar un evento público de intercambio de tecnología (feria) que permita a estos académicos e
innovadores tecnológicos relevantes mostrar al público las herramientas digitales utilizadas para la
revitalización de lenguas.

Convocar una serie de talleres sobre herramientas específicas que son fundamentales para compartir
conocimientos entre diferentes comunidades y disciplinas académicas, utilizando experiencias basadas en
la comunidad para ayudar a otras comunidades en sus esfuerzos de revitalización de lenguas.

Organizar una serie de becas competitivas pero específicas para académicos indígenas que se unan a
programas interactivos de universidades, museos o archivos como parte de su profesionalización y trabajar
con ellos en la innovación tecnológica para la revitalización de lenguas.

Nuestros objetivos para InDIGenius 2024 son convocar a un diverso grupo de académicos indígenas, muchos de
los cuales son innovadores en el uso de la tecnología digital en sus comunidades, y apoyar sus esfuerzos
mediante el desarrollo de una comunidad de práctica única. La iniciativa constará de tres elementos
complementarios:
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LANGUAGE(S) + MUSEUM(S)LANGUAGE(S) + MUSEUM(S)

Starting on August 10th, COLING, ARENET, Recovering Voices, and advisory board members who decided to stay on will
participate in the Language(s) + Museum(s) meeting. The Language(s) + Museum(s) program aims to create an
international and interdisciplinary platform for museum professionals, academics, language activists, teachers, and
community members to collaborate and explore curatorial practices related to multivocality in museums. We believe that
the presence of the advisory team and the Languages and Museums workshop offers a unique advantage, as they bring
together experts in language revitalization through both community and institutional partnerships. 

A partir del 10 de agosto, COLING, ARENET, Recovering Voices y los miembros del consejo asesor que decidieron
quedarse participarán en la reunión de Lenguaje(s) + Museo(s). El programa Lenguaje(s) + Museo(s) tiene como objetivo
crear una plataforma internacional e interdisciplinaria para que profesionales de museos, académicos, activistas
lingüísticos, maestros y miembros de comunidades colaboren y exploren prácticas curatoriales relacionadas con la
multivocalidad en los museos. Creemos que la presencia del equipo asesor y el taller de Lenguaje(s) + Museo(s) ofrece
una ventaja única, ya que reúne a expertos en la revitalización de lenguas a través de asociaciones tanto comunitarias
como institucionales.



PROGRAM | PROGRAMAPROGRAM | PROGRAMA
LANGUAGE(S) + MUSEUM(S)LANGUAGE(S) + MUSEUM(S)



PROGRAM | PROGRAMAPROGRAM | PROGRAMA
LANGUAGE(S) + MUSEUM(S)LANGUAGE(S) + MUSEUM(S)



  INDIGENIUS ADVISORY BOARDINDIGENIUS ADVISORY BOARD
MEETINGMEETING  

PARTICIPANTSPARTICIPANTS  
April Armijo
Director 
Digital Media and Communications
AISES – Advancing Indigenous People
in STEM

Michael Ashley
President
Codifi, LLC

Darrick Baxter
President and CEO
Ogoki Learning Inc.

Krista Caballero
Co-Director
Center for Experimental Humanities 
and Artist in Residence 
Bard College

Amalia Córdova
Supervisory Museum Curator 
World Cultures + Chair of Cultural
Research and Education
Center for Folklife and Cultural Heritage 
Smithsonian Institution

United  States
Jeffrey E. Davis
Professor, Deaf Studies
College of Education, Health, 
and Human Sciences
University of Tennessee

Jennifer Guiliano
Associate Professor
History, Native American and Indigenous
Studies and American Studies
Indiana University–Purdue University
Indianapolis

Brook Danielle Lillehaugen
Assistant Professor
Co-Chair of Tri-Co
Department of Linguistics
Haverford College

Felipe H. López
Visiting Assistant Professor
Department of Political Science and
Public Affairs and the Program in Latin
American and Latino/a Studies 
Seton Hall University

Maria Montenegro
Assistant Professor
Global and International Studies Department 
University of California, Irvine
Project Manager
California Native Mukurtu Hub
American Indian Studies Center, UCLA

Caroline Running Wolf
Executive Director and Co-Founder
Buffalo Tongue, Inc.

Michael Running Wolf
Founder of Indigenous in AI

Stephanie Wood
Director and Senior Research Associate
Wired Humanities Projects
University of Oregon



Omar Aguilar Sánchez
Director
Mixtec Language and Culture Project 
ARENET

José Antonio Flores Farán
Investigador
Centro de Investigaciones y Estudios
Superiores en Antropología Social

Vicman Falacias (Victor Palacios) 
La Colmena
Centro de Tecnologías Creativas

Izaira López Sánchez
Founder of Tu'un Vii (Palabras Bonitas)
ARENET Fellow

Alan Ojiig Corbiere
Assistant Professor
Department of History
York University 

Steve DeRoy
Director
The Firelight Group

Genner Llanes Ortiz 
Assistant Professor
Indigenous Studies
Bishop's University

Mexico Canada

United Kingdom

Paula Granados
Digital Curator 
Endangered Material Knowledge
Programme
British Museum

  INDIGENIUS ADVISORY BOARDINDIGENIUS ADVISORY BOARD
MEETINGMEETING  

PARTICIPANTSPARTICIPANTS  

Heidi Wiederkehr
Executive Director 
CAORC

Christopher Thornton
Director, Division of Research
NEH

Luisa Colon 
EHCN

Special Guests 



Tomasz Wicherkiewicz
Department of Language Policy & Minority
Studies
Adam Mickiewicz University in Poznań,
Poland

Iwona Kasperska
Facultad de Literatura y Lenguas
Modernas
Adam Mickiewicz University in Poznań,
Poland

Magdalena Guziejko
PhD candidate at the University of
Warsaw
Language(s)+Museum(s) Coordinator,
ARENET

Stanisław Kordasiewicz
University of Warsaw, COLING Project
Coordinator

Jully Acuña
PhD candidate at the Faculty of
Archaeology, Leiden University

Marcelo Miranda
PhD candidate at the Faculty of
Archaeology, Leiden University

Poland Netherlands

United Kingdom

Paula Granados
Digital Curator 
Endangered Material Knowledge
Programme
British Museum

LANGUAGE(S) + MUSEUM(S)LANGUAGE(S) + MUSEUM(S)  
MEETINGMEETING    PARTICIPANTSPARTICIPANTS  

Mexico

Canada
Genner Llanes Ortiz 
Assistant Professor
Indigenous Studies
Bishop's University

Omar Aguilar Sánchez
Director, Mixtec Language and Culture
Project  ARENET

Marco Barrera Bassols
coordinador de Vinculación Internacional 
 FCE

Vicman Falacias (Victor Palacios) 
La Colmena
Centro de Tecnologías Creativas

José Antonio Flores Farán
Investigador
Centro de Investigaciones y Estudios
Superiores en Antropología Social

Izaira López Sánchez
Founder of Tu'un Vii (Palabras Bonitas)
ARENET Fellow

Monserrat Navarro 
Coordinadora Museología 
INBAL

Laura Romero
Directora, Departamento de Antropología,
UDLAP

Uta Kornmeier
Curator of Science and Research
Stiftung Humboldt Forum Academy

Germany



ARENET

Cynthia Radding
Chair, Board of Directors  

Greta de León 
Executive Director 

Omar Aguilar Sánchez
Director
Mixtec Language and Culture Project

Magdalena Guziejko
Language(s)+Museum(s) Coordinator,
ARENET | COLING
 
Fernanda Valderrama
Logistics Coordinator 

  INDIGENIUS ADVISORY BOARDINDIGENIUS ADVISORY BOARD
MEETINGMEETING  

Recovering  Voices 

Gwyneira Isaac 
Director of Recovering Voices
Curator of North American Ethnology
Department of Anthropology
National Museum of Natural History
Smithsonian Institution

Laura Sharp, Administrative Program
Manager, NMNH

Madison King, Community Programs
Coordinator, NMNH

Jess Inamdar, Recovering Voices Fellow 

Gracias! 

Shelly C. Lowe

Roberto de León 

Sandra Orozco Guillen

Laura Romero

Gerardo Sánchez Lara

UDLAP

CIESAS

INAH

Coordination | Coordinación



RECOVERING
VOICES

PARTNERS | COLABORADORESPARTNERS | COLABORADORES

UNESCO.ORG

CAORC.ORG

COLING.AL.UW.EDU.PL
ARENET.ORG

NATURALHISTORY.SI.EDU/RESEARC
H/ANTHROPOLOGY/PROGRAMS/REC

OVERING-VOICES EHCN.BARD.EDU

NEH.GOV

FOLKLIFE.SI.EDU 

GOB.MX/INPIGOB.MX/SRE 

UDLAP.MX CIESAS.EDU.MX INAH.GOB.MX

http://www.folklife.si.edu/
https://ciesas.edu.mx/
https://ciesas.edu.mx/

